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§90

[Concepto] Sólo los objetos corpóreos son cosas en sentido jurídico.


Art. 565
§94 (2)
[Partes componentes esenciales de la finca o del edificio] Las cosas que son insertadas, por motivos estructurales en un edificio son partes componentes esenciales del edificio.

Arts. 568 - 572
§107
[Consentimiento del representante legal] Un menor necesita, para una declaración de voluntad por la cual no sólo adquiera una ventaja jurídica, el consentimiento de su representante legal.

Arts. 1445-1447

§119 (2)
[Rescisión debida a error] Como error sobre el contenido de la declaración se considera también un error en cuanto a las cualidades de la persona o cosas que se consideran también esenciales en el negocio. 

Arts. 1453 y ss.
§123 (2)
[Rescisión debido a engaño doloso o amenazas] Si un tercero fuera culpable del fraude, una declaración que se exigiese que fuera realizada a otra persona puede ser rescindida sólo si esta última conociese o debiera haber conocido el fraude. En tanto que una persona distinta a aquélla frente a la que se exigiera que se realizara la declaración haya adquirido un derecho directamente mediante la declaración, la declaración puede ser rescindida en su contra si conociese o debiera haber conocido el fraude. 
§165
[Representante de competencia limitada] La validez de una declaración de voluntad hecho por o a un representante no resulta perjudicada por el hecho de que él esté limitado en su capacidad negocial. 
§184 (1)
[Efecto retroactivo de la ratificación] La ratificación subsiguiente se retrotrae hasta el momento en que fuera emprendido el negocio jurídico, a menos que esté establecido de otra manera. 
§197
[Período de prescripción de cuatro años] El período de prescripción es de cuatro años para las pretensiones por retrasos en los intereses, incluyendo las sumas pagaderas además del interés con el propósito de pagar el capital a plazos; para las demandas por retrasos en el pago de rentas de arrendamiento y arrendamiento de uso, en tanto que no estén regulados en el §196,1, número 6°, y para las pretensiones por retrasos en el pago de anualidades, indemnizaciones por terminaciones prematuras de arrendamiento, salarios, pensiones, sumas por alimentos y cualquier otro pago periódico.

Art. 2515
§223 (2)
[Efecto en caso de derechos garantizados]  Si un derecho ha sido transferido para garantizar una reclamación no puede exigirse la restitución del mismo basándose en que la reclamación ha prescrito. 
§242
[Cumplimiento de acuerdo a la buena fe] El deudor está obligado a efectuar la prestación de acuerdo a los requisitos de la fidelidad y buena fe, teniendo en consideración los usos del tráfico. 

Art. 1546
§249
[Compensación en especie] Quien está obligado a realizar una indemnización de daños ha de reponer el estado en que habría existido si la circunstancia que le hace responsable de la indemnización no hubiera ocurrido. Si la indemnización que se exige es por dañar a una persona o a una cosa, el acreedor puede exigir, en vez de la restitución, la suma de dinero necesaria para la restitución.

Art. 1556
§253
[Daños no materiales] Por un daño que no sea un daño patrimonial la indemnización en dinero sólo puede solicitarse tal y como establece la ley.
§254
[Compensación de obligaciones]
1. Si cualquier tipo de culpa por parte de la persona dañada ha contribuido a causar el daño, la obligación de indemnizar a la parte perjudicada y el alcance de la indemnización a realizar depende de las circunstancias; sobre todo de hasta que punto el daño ha sido causado predominantemente por una u otra parte. 

2. Esto se aplica también incluso si la culpa del perjudicado consistió sólo en una omisión a la hora de llamar la atención del deudor acerca del peligro de un daño anormalmente alto que el deudor ni conocía ni debía haber conocido, o en una omisión a la hora de evitar o mitigar el daño. La disposición del §278 se aplica mutatis mutandi.

Art. 2330
§276
[Responsabilidad por la conducta propia]
1. El deudor es responsable, a menos que esté establecido de otro modo, del dolo y de la culpa. Quien no tenga el debido cuidado actúa negligentemente. Se aplican las disposiciones de los §§827-828.

2. El deudor no puede ser liberado anticipadamente de la responsabilidad por una conducta dolosa.
Arts. 1547 - 1465
§284
[Impago por parte del deudor]
1. Si después del vencimiento de la obligación el deudor no cumple después de recibir aviso del acreedor, el deudor está en mora por dicho requerimiento. El entablar una acción para el cumplimiento y la entrega de un mandato de pago en el procedimiento monitorio son equivalentes al requerimiento.

2. Si se fija un día del calendario para el cumplimiento, el deudor está en situación de mora sin requerimiento si no cumple en el día señalado. La misma regla se aplica si se requiere que el cumplimiento esté precedido por un aviso y el período de tiempo está establecido de tal manera que puede calcularse mediante un calendario desde el momento del aviso.
Art. 1551
§285
[Inexistencia de impago si no hay responsabilidad] El deudor no está en situación de mora si el cumplimiento no se lleva a cabo por causa de una circunstancia de la que no es responsable.
§328 (1)
[Contrato a beneficio de un tercero] Un contrato puede estipular la prestación a beneficio de un tercero de manera que el tercero adquiere de forma inmediata el derecho de exigir la prestación. 

Art. 1449
§409
[Aviso de cesión]
1. Si el acreedor notifica al deudor que ha cedido el crédito, la cesión de la que ha dado aviso es eficaz frente a él a favor del deudor, incluso aunque la cesión no haya sido hecha o sea ineficaz. Es equivalente al aviso el que el acreedor haya entregado un documento de cesión al nuevo acreedor nombrado en el documento y que este último lo presente al deudor. 

2. El aviso sólo puede ser revocado con el consentimiento de la persona que haya sido designada como nuevo acreedor.
Arts. 1901 y ss.
§536
[Obligaciones del arrendador] El arrendador cederá al arrendatario la cosa arrendada en un estado apropiado para el uso estipulado y la mantendrá en dicho estado durante la duración del arrendamiento. 

Art. 1924
§560
[Extinción del derecho de prenda] El derecho de prenda del arrendador se extingue mediante la extracción de las cosas de la finca a menos que la extracción tenga lugar sin su conocimiento, o con la oposición del arrendador. El arrendador no puede oponerse a la extracción si ésta se realiza con la normal explotación del negocio del arrendatario, o de acuerdo con las circunstancias normales de la vida, o si las cosas que quedan en la finca son notoriamente suficientes para garantía del arrendador.

Art. 1942
§662
[Contenido del mandato] Por la aceptación de un mandato el mandatario se obliga gratuitamente a gestionar un asunto para el mandante que éste le ha confiado.

Art. 2116
§667
[Obligación del mandatario de entregar] El mandatario está obligado a entregar al mandante todo lo que reciba para la ejecución del mandato y todo lo que obtenga de la gestión del negocio.

Art. 2158
§675
[Gestión de un asunto por una retribución estimable] A un contrato de servicios o a un contrato de obra que tenga por objeto una gestión de negocios se aplican los §§663, 665 a 670, 672 a 674 mutatis mutandis, y si el obligado tiene derecho de denuncia sin observación del plazo, también las disposiciones del §671,2.
§816
[Disposición por un no titular]
1. Si un no titular de un objeto realiza una disposición sobre él que es eficaz frente al titular, está obligado a entregarle a este último lo que haya obtenido mediante la disposición. Si la disposición se realiza gratuitamente, la misma obligación es impuesta a aquel que adquiera una ventaja jurídica directamente a través de la disposición. 

2. Si es realizada una prestación en beneficio de un no titular, que es eficaz frente al titular, el primero está obligado a entregar al segundo lo recibido. 
Arts. 2286 y ss.
§818 (3)
[Extensión de la pretensión de enriquecimiento] La obligación de restituir o de indemnizar el valor queda excluida tan pronto como el receptor ya no esté enriquecido. 

Arts. 2300 - 2301
§823
[Obligación de indemnizar por daños]
1. Quien, dolosa o negligentemente, de forma antijurídica dañe la vida, el cuerpo, la salud, la libertad, la propiedad u otro derecho de otra persona, está obligada a indemnizarle cualquier daño causado por esto.

2. La misma obligación incumbe a aquel que infrinja una ley que tenga por objeto la protección de otro. Si, de acuerdo con las disposiciones de la ley, la infracción de ésta es posible sin culpa, la obligación de indemnizar sólo aparece en caso de culpa. 
Arts. 2314 y 2329
§829
[Obligación de indemnizar por razones equitativas] Quien, en alguno de los casos especificados en los §§823 a 826 no sea responsable, en virtud de los los §§827 y 828, de ningún daño causado por él, indemnizará, sin embargo, siempre que la indemnización no pueda obtenerse de un tercero con deber de vigilancia, el daño que sea razonable según las circunstancias; en particular siempre que, de acuerdo con las relaciones entre los interesados, la equidad exija la indemnización y no sea privado de los medios que necesita para su propio sustento y para el cumplimiento de las obligaciones a él impuestas de proporcionar alimentos a otras personas. 
§842
[Extensión de la obligación de indemnizar en caso de daño a una persona] La obligación de indemnizar por un daño a causa de un acto ilícito cometido contra la persona se extiende al detrimento que el acto ocasione en sus ganancias a prosperidad.

Arts. 2314 y 2329
§847
[Indemnización por una lesión]
1. En el caso de lesión al cuerpo o a la salud, o en el caso de privación de libertad, la persona perjudicada también puede exigir la indemnización equitativa en dinero por un daño que no es un daño patrimonial.

2. Una pretensión similar corresponde a una mujer contra la que se comete un crimen o delito inmoral, o que es seducida con fraude, amenazas o en abuso de una relación de dependencia a permitir la cohabitación extramatrimonial.

Arts. 2314 y 2329
§854
[Adquisición de la posesión]
1. La posesión de una cosa se adquiere por la obtención del señorío de hecho sobre la cosa. 

2. El acuerdo entre el poseedor anterior y el adquirente es suficiente para la adquisición si el adquirente es capaz de ejercer el señorío sobre la cosa. 
Art. 700
§855
[Siervo en posesión de la cosa] Si una persona ejerce el señorío de hecho sobre una cosa por otro en la casa o el negocio de este último, o en una relación similar en virtud de la cual ha de obedecer las instrucciones del otro relativas a la cosa, sólo dicha persona es el poseedor. 

§868
[Posesión mediata] Si una persona posee una cosa como usufructuario, acreedor prendario, arrendatario de uso y disfrute, arrendatario de uso, depositario o en una relación similar en virtud de la cual está frente a otro autorizado u obligado durante un tiempo a la posesión la otra persona también es poseedor (posesión mediata).

Art. 714
§930
[Posesión positiva] Si el propietario está en posesión de la cosa, la entrega puede ser sustituida por una relación jurídica acordada entre él y el adquirente por el que éste obtiene la posesión mediata.

Art. 684
§932
[Adquisición de buena fe de una persona no autorizada]
1. En virtud de la transmisión realizada de acuerdo con el §929, el adquirente también se convierte en propietario incluso si la cosa no pertenece al enajenante, a menos que no actúe de buena fe en el momento en que, en virtud de estas disposiciones, adquirió la propiedad. En el caso del §929 inciso 2°, se aplica esto; sin embargo, sólo es aplicable si el comprador ha obtenido la posesión del enajenante.

2. El adquirente no actúa de buena fe si conoce, o debido a negligencia grave desconoce, que la cosa no pertenece al enajenante.
Art. 1815
§935
[Inexistencia de la buena fe en la propiedad perdida]
1. La adquisición de la propiedad basada en los §§932 a 934 no tiene lugar si la cosa ha sido robada al propietario, se le había extraviado o perdido. Lo mismo se aplica, siempre que el propietario sólo fuera poseedor mediato, si la cosa fue extraviada por el poseedor.

2. Estas disposiciones no se aplican al dinero, ni a los títulos al portador, ni a las cosas que sean vendidas mediante subasta pública.
Art. 730
§950 (1)
[Especificación] Quien por especificación o transformación de uno o varios materiales produce una nueva cosa mueble adquiere la propiedad de la cosa nueva, siempre que el valor de la especificación o transformación no sea sustancialmente menor que el valor del material. El escribir, dibujar, pintar, imprimir, grabar o cualquier tratamiento similar de una superficie también se considera especificación.

Art. 662
§985
[Pretensión de entrega] El propietario puede exigir al poseedor la entrega de la cosa.

Art. 889
§986
[Oposición por parte del poseedor]
1. El poseedor puede negarse a la entrega de la cosa si él o el poseedor mediato, de quien deriva su derecho de posesión, está facultado a la posesión frente al propietario. Si el poseedor mediato no está autorizado frente al propietario para ceder la posesión al poseedor, el propietario puede exigir la entrega de la cosa del poseedor al poseedor mediato o, si este último no puede o no quiere aceptar la posesión de nuevo, a él mismo. 

2. El poseedor de una cosa que, de acuerdo al §931, ha sido enajenada por cesión de la pretensión de entrega, puede oponer al nuevo propietario las objeciones que le corresponden contra la pretensión cedida.
§990
[Responsabilidad del poseedor de mala fe]
1. Si el poseedor no era de buena fe al adquirir la posesión, es responsable frente al propietario desde el momento de la adquisición de acuerdo con los §§987 y 989. Si el poseedor descubre posteriormente que no está facultado a la posesión, es responsable de la misma manera desde el momento de obtener tal conocimiento. 

2. La responsabilidad del poseedor a causa de mora no se ve afectada. 
Arts.  906-907, 909 y 913
§1036 (2)
[Derecho de posesión; ejercicio del usufructo] En el ejercicio del derecho de aprovechamiento se mantendrá el anterior destino económico de la cosa y se procederá de acuerdo con los principios de una economía ordenada. 

Art. 764
§1037
[Transformación de la cosa]
1. El usufructuario no está facultado a transformar la cosa o a alterarla de manera sustancial.

2. El usufructuario de una finca puede erigir instalaciones nuevas parea la extracción de piedra, grava, arena, arcilla, greda, marga, turba y otras partes integrantes del suelo, en la medida en que el destino económico de la finca no se vea alterado de manera sustancial con ello. 

§1205
[Constitución del derecho de prenda]
1. Para la constitución de un derecho de prenda es necesario que el propietario entregue la cosa al acreedor y que ambos estén de acuerdo en que el derecho de prenda corresponda al acreedor. Si el acreedor está en posesión de la cosa, el acuerdo para crear el derecho de prenda es suficiente. 

2. La entrega de la cosa en posesión mediata del propietario también puede ser sustituida de tal manera que el propietario transmita la posesión mediata al acreedor prendario y notifique la pignoración al poseedor. 
Arts. 2385 - 2386
§1821
[Autorización para transacciones inmobiliarias]
1. El tutor necesita autorización del Tribunal tutelar:
1.°
para disponer de un bien inmueble o de un derecho sobre un bien inmueble;

2.°
para disponer de una pretensión, que está dirigida a la transmisión de la propiedad de un bien inmueble o a la creación o transmisión de un derecho sobre un bien inmueble o a la revelación de un bien inmueble de un derecho real;

3.°
para disponer de un buque registrado o de un buque en construcción, o una demanda que está dirigida a la transmisión de la propiedad de un buque registrado o en construcción;

4.°
para contraer obligaciones con respecto a cualquiera de las disposiciones señaladas en los números 1.° a 3.°

5.°
para un contrato que esté dirigido a la adquisición a título oneroso de un bien inmueble, de un buque registrado o de un buque en construcción o de un derecho sobre un bien inmueble.
2. A los efectos de estas disposiciones las hipotecas, deudas hipotecarias y deudas vitalicias no figuran entre los derechos a un bien inmueble.
Arts. 393-394, 397-398, 400 y 402
� 	No incluye las reformas de 2002 a las normas relativas al derecho de obligaciones. 
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